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PENGANTAR REDAKSI

Dengan mengucap puji syukur kepada Alloh SWT, Jurnal Sora: Pernik Studi
Bahasa Asing Volume 9 Nomor 2 Tahun 2025 telah terbit. Terbitnya edisi kedua di tahun
2025 ini merupakan upaya besar dari pengurus untuk terus memajukan jurnal yang
sekarang telah terakreditasi SINTA 5. Pencapaian SINTA 5 ini pun merupakan
penghargaan dan apresiasi terhadap pengembangan diri serta minat para peneliti dalam
mempublikasikan penelitiannya.

Pada Volume 9 Nomor 2 Desember 2025 ini memuat 5 artikel dengan isu-isu yang
menarik. Mulai dari artikel pertama membahas mengenai Subtitling Strategies In Derry
Girls SeasonTv Series; artikel kedua membahas mengenai Analisis Gaya Bahasa Sindiran
Dalam Novel Zadig Ou La Destinée Karya Voltaire; selanjutnya artikel ketiga membahas
mengenai Violation Of Grice Maxim In Harry Potter And The Prisoner Of Azkaban ;
keempat membahas mengenai Kesalahan Penggunaan Konsep Uchi-Soto Pada
Mahasiswa Pemelajar Bahasa Jepang Terhadap Kata Kerja Beri-Terima Jasa (Studi
Kasus Terhadap Fungsi dan Peran Semantis Kalimat Bahasa Jepang serta Hubungan
Sosial Pelaku Bahasa Jepang) ; dan artikel terakhir membahas tentang Penggunaan
Bunmatsu Hyougen Pada Film Animasi “Tonari No Totoro”

Kami berharap artikel yang dimuat di Jurnal Sora dapat menjadi ilmu yang

bermanfaat terutama bagi yang membacanya.

Bandung, Desember 2025
Pimpinan Redaksi

Agung Farid Agustian
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